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Dimplex OPTIMYST CAS400, CAS600
Wprowadzenie 

Dziękujemy za wybranie kominka elektrycznego Dimplex. Prosimy o uważne zapoznanie się 
z niniejszym informatorem, aby móc bezpiecznie zainstalować, eksploatować i konserwować 
urządzenie.
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa

Podczas użytkowania urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych 
zasad bezpieczeństwa w celu zminimalizowania zagrożenia pożarowego, porażenia prądem 
elektrycznym oraz odniesienia obrażeń. Obejmują one:

1.  OSTRZEŻENIE
Na urządzeniu nie wolno umieszczać tkanin i odzieży, ani utrudniać przepływu powietrza wokół 
urządzenia. Na urządzeniu znajduje się ostrzeżenie NIE ZAKRYWAĆ.
2.  USZKODZENIE
Nie używać urządzenia, które zostało upuszczone. Jeżeli urządzenie jest uszkodzone, przed 
jego zainstalowaniem i uruchomieniem należy skontaktować się z dostawcą.
Jeżeli uszkodzony jest przewód zasilający, aby uniknąć zagrożenia musi on zostać wymieniony 
przez producenta, przedstawiciela serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach.
3.  UMIEJSCOWIENIE
Nie używać urządzenia na zewnątrz. Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie 
wanny, prysznica ani basenu. Nie umieszczać urządzenia bezpośrednio pod zamocowanym 
gniazdem sieciowym lub puszką połączeniową. Należy upewnić się, że meble, zasłony oraz 
inne łatwopalne materiały znajdują się nie bliżej niż 1 metr od urządzenia. Urządzenie musi być 
ustawione na stabilnej, poziomej powierzchni lub zamocowane na ścianie, jeżeli dostępna jest 
taka opcja.
4.  UMIEJSCOWIENIE WTYCZKI
Urządzenie musi zostać umieszczone w taki sposób, aby zapewniony był łatwy dostęp do 
wtyczki przewodu zasilającego lub punktu izolacyjnego. 
Przewodu zasilającego nie wolno zbliżać do przedniej części urządzenia.
5.  ODŁĄCZANIE OD ZASILANIA 
W razie awarii należy wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda sieciowego lub 
odciąć dopływ prądu do urządzenia. Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, 
należy wyciągnąć wtyczkę przewodu zasilającego z gniazda sieciowego lub odciąć dopływ 
prądu do urządzenia..
6.  WŁAŚCICIEL/UŻYTKOWNIK
Urządzenie może być używane przez dzieci od 8 lat oraz przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, albo nieposiadające odpowiedniej 
wiedzy i doświadczenia, jeżeli będą one nadzorowane lub jeżeli zostały pouczone w zakresie 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieciom nie wolno 
bawić się urządzeniem. Dzieci nie powinny czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.
Dzieci poniżej 3. roku życia nie powinny przebywać w pobliżu urządzenia, jeżeli nie znajdują 
się pod stałym nadzorem. Dzieci w wieku od 3 lat do ukończenia 8. roku życia mogą jedynie 
włączać/wyłączać urządzenie pod warunkiem, że zostało ono umieszczone bądź zamontowane 
we właściwym położeniu pracy i że znajdują się one pod nadzorem, albo zostały pouczone w 
zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją związane z tym ryzyko. Dzieciom w 
wieku od 3 lat do ukończenia 8. roku życia nie wolno podłączać do prądu, regulować i czyścić 
urządzenia, ani wykonywać czynności konserwacyjnych. 
7.  ZASILANIE ENERGIĄ ELEKTRYCZNĄ
OSTRZEŻENIE – URZĄDZENIE MUSI BYĆ UZIEMIONE
Z grzejnika należy korzystać podłączając go do źródła zasilania prądem zmiennym (AC ~), 
a napięcie oznaczone na tabliczce znamionowej urządzenia musi odpowiadać napięciu 
zasilania. Przed uruchomieniem urządzenia należy zapoznać się z informacjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa oraz z instrukcją użytkowania. 
PRZESTROGA — Niektóre części tego urządzenia mogą stać się bardzo gorące i spowodować 
poparzenia. Należy zachować szczególną ostrożność, jeżeli w pobliżu urządzenia znajdują się 
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Informacje ogólne

W urządzeniu można stosować wyłącznie przefiltrowaną wodę. Należy bezwzględnie upewnić się, że urządzenie 
znajduje się na równej powierzchni. Uwaga: Jeżeli urządzenie jest użytkowane w otoczeniu o bardzo niskim poziomie 
hałasu, słyszalny może być dźwięk związany z działaniem efektu płomienia. Jest to normalne zjawisko, które nie 
powinno stanowić powodu do niepokoju. W przypadku wystąpienia przepięcia urządzenie może się wyłączyć. Jest to 
normalna funkcja zabezpieczająca – urządzenie wznowi działanie po upłynięciu 30 sekund.
Po zainstalowaniu urządzenia w żadnym wypadku nie należy go przenosić ani kłaść na tylnej ściance bez uprzedniego 
opróżnienia zbiornika odpływowego i zasobnika wody.
Jeżeli urządzenie nie będzie użytkowane przez dłużej niż 2 tygodnie, należy opróżnić wodę ze zbiornika odpływowego 
i zasobnika wody oraz wysuszyć zbiornik odpływowy.
Zasobnik wody, zbiornik odpływowy, pokrywę zbiornika odpływowego, korek zasobnika wody oraz filtry powietrza 
należy czyścić raz na 2 tygodnie, zwłaszcza jeżeli urządzenie jest użytkowane w rejonie, gdzie twardość wody jest 
wysoka.
Zbiornik odpływowy oraz zasobnik wody w niniejszym produkcie zostały zaprawione produktem biobójczym Silver 
Biocide. Jest to zgodne z najnowszą odnośną normą ISO.

Instrukcja instalacji
PRZED ROZPOCZĘCIEM
1.	 Należy upewnić się, że wszystkie elementy opakowania zostały usunięte (przeczytać uważnie wszystkie etykiety 

ostrzegawcze) i zachować całe opakowanie do ewentualnego późniejszego wykorzystania, np. w trakcie 
przeprowadzki lub na wypadek zwrotu urządzenia do dostawcy.

2.	 Przed podłączeniem urządzenia do gniazda sieciowego należy upewnić się, że wartość napięcia zasilania 
odpowiada wartości napięcia oznaczonej na tabliczce znamionowej urządzenia.

 
INSTALACJA
Urządzenie jest przeznaczone do użytkowania w oddzielnie zaprojektowanej obudowie, np. obudowie meblowej, obudowie 
kominkowej itp.
Aby zainstalować urządzenie w oddzielnej obudowie, należy je w niej bezpiecznie zamocować stosując się do poniższych 
wytycznych:

NIEZBĘDNA WENTYLACJA
Niezbędne jest pozostawienie odpowiedniego kanału wentylacyjnego w celu zapewnienia urządzeniu 
właściwego dopływu powietrza – w przeciwnym razie efekt płomienia Opti-myst nie będzie funkcjonował 
prawidłowo. Na kanał wentylacyjny należy przeznaczyć co najmniej 100 cm² wolnej przestrzeni. Tej przestrzeni 
na dopływ powietrza nie wolno w żaden sposób blokować. Przykłady kanałów wentylacyjnych pokazano na 
rys. 10. Kanał wentylacyjny nie powinien być wystawiony na działanie przeciągów.

3.	 Skonstruować obudowę na urządzenie LxWxH 390x205x170mm (+3-0mm).
4.	 Upewnić się, że jest wystarczająco dużo miejsca na przewleczenie przewodu zasilającego.
5.	 Należy pozostawić co najmniej 100 cm² wolnej przestrzeni, która umożliwi swobodny dopływ powietrza do 

urządzenia – zob. NIEZBĘDNA WENTYLACJA.
6.	 Umieścić urządzenie w obudowie.
7.	 Zdjąć zbiornik odpływowy, aby uzyskać dostęp do otworów na śruby.
8.	 Zamontować urządzenie w obudowie za pomocą odpowiednich śrub (śruby nie znajdują się w zestawie).

Napełnianie zasobnika wody
1.	 Ustawić zasobnik wody w zlewie i zdjąć korek (aby odkręcić korek, należy obrócić go w kierunku przeciwnym do 

ruchu wskazówek zegara).
2.	 Do napełniania zasobnika wody można stosować wyłącznie przefiltrowaną wodę kranową. Jest to niezbędne 

do przedłużenia żywotności zespołu generującego efekt płomienia i dymu. Woda powinna być filtrowana 
konwencjonalnym domowym filtrem wody, a sam filtr należy regularnie wymieniać. Nie wolno używać wody 
destylowanej.

3.	 Przykręcić z powrotem korek – nie dokręcając za mocno.
4.	 Umieścić zasobnik wody w zbiorniku odpływowym z korkiem skierowanym do dołu i płaską stroną zasobnika 

skierowaną na zewnątrz.
5.	 Ustawić palenisko na zasobniku wody.

Podłączyć przewód zasilający do odpowiedniego złącza zasilania znajdującego się w tylnej części urządzenia i umieścić 
wtyczkę przewodu zasilającego w gnieździe sieciowym o napięciu 13 A/240 V. Urządzenie jest gotowe do eksploatacji.

dzieci i osoby wymagające szczególnej opieki.
OSTRZEŻENIE – Aby uniknąć przegrzania urządzenia, nie należy go zakrywać.



11

Korzystanie z funkcji płomienia
W tej części opisano w jaki sposób można włączyć kominek za pomocą przełączników ręcznych lub pilota zdalnego 
sterowania.

OBSŁUGA RĘCZNA
Przełączniki ręczne znajdują się pod paleniskiem.
(schemat przełączników ręcznych pokazano na rys.4)

Przełącznik „A”: Steruje zasilaniem elektrycznym kominka. 
Uwaga: Ten przełącznik musi być w pozycji „ON” ( I ), aby kominek mógł działać.

Przełącznik „B”: Nacisnąć , aby włączyć efekt płomienia. Słyszalny będzie sygnał dźwiękowy. Główne lampy 
włączą się od razu, ale efekt płomienia pojawi się dopiero po 30 sekundach.
Nacisnąć , aby wprowadzić kominek w tryb oczekiwania. Słyszalny będzie pojedynczy sygnał dźwiękowy.

OBSŁUGA PILOTEM ZDALNEGO STEROWANIA
Pilot zdalnego sterowania znajduje się w plastikowym woreczku wraz z 2 bateriami AA. Zdjąć osłonę komory baterii 
znajdującą się na spodzie pilota i umieścić w komorze baterie zwracając uwagę na biegunowość.

Pilot zdalnego sterowania został sparowany z urządzeniem w trakcie fabrycznego montażu. W mało prawdopodob-
nym przypadku rozłączenia pilota z urządzeniem lub po otrzymaniu pilota zastępczego konieczne będzie sparowanie 
pilota z urządzeniem:
1.	 Po podłączeniu urządzenia do zasilania ustawić przełącznik „A” w pozycji „ON” (I). Słyszalny będzie sygnał 

dźwiękowy.
2.	 Nacisnąć i przytrzymać „Przycisk 6”, aż na wyświetlaczu pojawi się „PAIR”.
3.	 Przybliżyć pilota zdalnego sterowania do urządzenia w miejscu, gdzie odbiornik jest oznaczony symbolem . 

Zob. rys. 4. 
4.	 Urządzenie zacznie wydawać sygnał dźwiękowy i migać.
5.	 Nacisnąć „Przycisk 6”, aby zakończyć parowanie. Urządzenie przejdzie w tryb oczekiwania.

Włączanie urządzenia
Nacisnąć i przytrzymać przez 3 sekundy przycisk „ENTER”, aby aktywować pilota zdalnego sterowania. Na 
wyświetlaczu pojawi się „FIRE” i zacznie migać „ON”. Nacisnąć „ENTER”, aby włączyć urządzenie. Aby wyłączyć 
urządzenie, nacisnąć przycisk „MENU”, a gdy zacznie migać „FIRE”, nacisnąć 2 razy „ENTER”.

1 	 Wyświetlacz

2 	 Przycisk „Menu”

3 	 Przycisk „Back” (do tyłu)

4 	 Przycisk „Advance” (do przodu)

5 	 Strzałki „Up” (w górę) i „Down” (w dół)

6 	 Przycisk „Enter”

1

2

6

3 4
5
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Ustawienia płomienia
Po aktywowaniu pilota zdalnego sterowania nacisnąć 1 raz przycisk . Na wyświetlaczu zacznie migać „FIRE”. 
Nacisnąć „ENTER”. Wyświetli się aktualne ustawienie płomienia F1 - F6. Nacisnąć przycisk  lub , aby dostosować 
ustawienie. Po wyselekcjonowaniu pożądanego ustawienia płomienia nacisnąć 2 razy przycisk „BACK”, aby wyjść z 
menu i powrócić do ekranu głównego.

Ustawianie daty i godziny
Aby ustawić datę i godzinę na grzejniku, należy:
1.	 Nacisnąć przycisk „Menu”.
2.	 Nacisnąć 4 razy przycisk .
3.	 Kiedy zacznie migać ikona daty i godziny, nacisnąć „Enter”.
4.	 Nacisnąć „Enter”, aby ustawić godzinę.
5.	 Naciskać  lub  , aby ustawić godzinę, po czym nacisnąć „Enter”.
6.	 Naciskać  lub  , aby ustawić minuty, po czym nacisnąć „Enter”, aby potwierdzić ustawioną godzinę.
7.	 Naciskać  lub  , aby ustawić dzień, po czym nacisnąć „Enter”.
8.	 Naciskać  lub  , aby ustawić miesiąc, po czym nacisnąć „Enter”.
9.	 Naciskać  lub  , aby ustawić rok, po czym nacisnąć „Enter”, aby potwierdzić ustawioną datę.

Ustawianie programatora czasowego przez użytkownika – aby zmienić domyślne, fabryczne ustawienia trybów 
programatora czasowego, należy:
1.	 Nacisnąć przycisk „Menu”. 
2.	 Nacisnąć 1 raz , aż zacznie migać ikona harmonogramu. Nacisnąć „Enter”.
3.	 Nacisnąć 2 razy , a następnie nacisnąć „Enter”.  

*W górnej części wyświetlacza będą teraz widoczne dni tygodnia* 
Day 1 = poniedziałek
Day 2 = wtorek
Day 3 = środa
Day 4 = czwartek
Day 5 = piątek
Day 6 = sobota
Day 7 = niedziela

4.	 Nacisnąć „Enter”, aby zmodyfikować Dzień 1 lub nacisnąć , aby przejść do wybranego dnia i potwierdzić wybór 
naciskając „Enter”.

5.	 Na wyświetlaczu pojawi się P1. 
6.	 Nacisnąć „Enter”, aby wybrać P1 lub użyć przycisku , aby przejść do P2, P3 lub P4 i potwierdzić wybór 

naciskając „Enter”. 
7.	 „ON” zostanie podświetlone i teraz należy wcisnąć „Enter”, aby ustawić godzinę włączenia.
8.	 Naciskać  lub , aby ustawić godzinę włączenia (ON), po czym potwierdzić wciskając „Enter”.
9.	 Naciskać  lub , aby ustawić minuty godziny włączenia (ON) i potwierdzić wciskając „Enter”.
10.	Naciskać  lub , aby ustawić wartość temperatury, po czym potwierdzić wciskając „Enter”.
11.	Naciskać  lub , aby ustawić godzinę wyłączenia (OFF), po czym potwierdzić wciskając „Enter”.
12.	Naciskać  lub , aby ustawić minuty godziny wyłączenia (OFF) i potwierdzić wciskając „Enter”.

Nacisnąć „Enter”, aby zmodyfikować program P2, po czym wykonać kroki 5-12. Nacisnąć , aby przejść do P3.
Nacisnąć „Enter”, aby zmodyfikować program P3, po czym wykonać kroki 5-12. Nacisnąć , aby przejść do P4.
Nacisnąć „Enter”, aby zmodyfikować program P4, po czym wykonać kroki 5-12.

Aby skopiować nowe ustawienia grzania programów P1 - P4 do innych dni tygodnia należy wcisnąć przycisk „Enter”.
Na wyświetlaczu pojawi się „Copy” (kopiuj).
Aby skopiować ustawienia do następnego dnia w sekwencji, należy nacisnąć przycisk . Aby odznaczyć następny 
dzień w sekwencji, należy nacisnąć przycisk „Enter”.
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Ustawienia efektu płomienia
1.	 Na pilocie zdalnego sterowania nacisnąć przycisk „MENU”, a kiedy na wyświetlaczu zacznie migać „FIRE”, 

nacisnąć „ENTER”. Wyświetlone zostanie aktualne ustawienie efektu płomienia. Naciskać ^ lub v, aby przełączać 
pomiędzy F1 - F6. F1 jest najniższym ustawieniem, a F6 jest ustawieniem najwyższym.

2.	 Ogólnie, im niższe ustawienie płomienia, tym bardziej realistyczny będzie wygląd płomieni.
3.	 Należy chwilę odczekać, aby generator płomienia mógł zareagować na wprowadzone zmiany.
4.	 Płomień będzie zużywał mniejszą ilość wody, jeżeli wybrane zostanie niższe ustawienie efektu płomienia.
5.	 Nie przechylać ani nie przenosić kominka, jeżeli w zasobniku wody lub w zbiorniku odpływowym znajduje się 

woda.
6.	 Upewnić się, że kominek stoi na równej powierzchni.

Ustawienia wyświetlacza
Maksymalna wartość temperatury (set point) dla produktu wynosi 30˚C. Dostępna jest opcja zmniejszenia tej wartości. 
Można też zmienić °C na °F.
1.	 Nacisnąć przycisk „Menu”.
2.	 Nacisnąć 2 razy przycisk „ADV” (Advance) – na wyświetlaczu zacznie migać SP.
3.	 Potwierdzić naciskając „Enter”. 
4.	 Nacisnąć v lub ^, aby wybrać pomiędzy °C lub °F.
5.	 Potwierdzić naciskając „Enter”.
6.	 Nacisnąć v lub ^, aby wybrać maksymalną wartość temperatury (set point).
7.	 Potwierdzić naciskając „Enter”.
8.	 Nacisnąć 3 razy przycisk „BACK”, aby powrócić do ekranu głównego.

Wybrane dni tygodnia będą wyświetlone w górnej części ekranu. Odznaczone dni nie będą widoczne (zob. 
schematy).
Potwierdzić naciskając „Enter”. Mignie podświetlenie wyświetlacza, po czym wyświetlacz powróci do ekranu 
głównego.
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Konserwacja 
PORADY OGÓLNE
W urządzeniu można stosować wyłącznie przefiltrowaną wodę kranową. Należy bezwzględnie upewnić się, że 
urządzenie stoi na równej powierzchni. Jeżeli urządzenie nie będzie w użytku przez dłużej niż 2 tygodnie, należy zdjąć 
i opróżnić zbiornik odpływowy i zasobnik wody. Po zainstalowaniu urządzenia w żadnym wypadku nie należy go 
przenosić ani kłaść na tylnej ściance bez uprzedniego opróżnienia zbiornika odpływowego i zasobnika wody.

NAPEŁNIANIE ZASOBNIKA WODY
Gdy zasobnik wody jest pusty, efekt płomienia i dymu przestanie działać i urządzenie wyda 2 głośne sygnały dźwiękowe. 
Należy wykonać następujące kroki:
1.	 Ustawić przełącznik „A” w pozycji (0) (zob. rys.4).
2.	 Delikatnie wyjąć palenisko i ostrożnie odłożyć je na bok.
3.	 Wyjąć zasobnik wody unosząc go w górę i na zewnątrz.
4.	 Umieścić zasobnik wody w zlewie i zdjąć korek – przekręcić korek w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 

zegara.
5.	 Napełnić zasobnik wody wyłącznie przefiltrowaną wodą kranową. Jest to niezbędne do przedłużenia żywotności 

zespołu generującego efekt płomienia i dymu. Woda powinna być filtrowana konwencjonalnym domowym filtrem 
wody, a sam filtr należy regularnie wymieniać.

6.	 Przykręcić z powrotem korek, nie dokręcając za mocno.
7.	 Umieścić zasobnik wody w zbiorniku odpływowym z korkiem zasobnika skierowanym do dołu.
8.	 Ostrożnie umieścić palenisko z powrotem na właściwym miejscu.
9.	 Ustawić przełącznik „A” w pozycji „ON” (I) (zob. rys.4).

CZYSZCZENIE
Ostrzeżenie – Przed przystąpieniem do czyszczenia kominka należy bezwzględnie upewnić się, że przełącznik 
„A” znajduje się w pozycji „OFF” (0) (zob. rys.4) i że odłączone zostało zasilanie.

Zaleca się czyszczenie co 2 tygodnie poniższych komponentów, zwłaszcza jeżeli urządzenie jest użytkowane w rejonie, 
gdzie twardość wody jest wysoka: 
zasobnik wody, zbiornik odpływowy, dysza, korek i uszczelka zasobnika, filtr powietrza. Do ogólnego czyszczenia 
należy używać miękkiej, czystej ściereczki do kurzu – w żadnym razie nie stosować ściernych środków czyszczących. 
Do usuwania nagromadzonego kurzu lub zanieczyszczeń należy od czasu do czasu użyć odkurzacza z założoną 
końcówką w postaci miękkiej szczotki.

Zasobnik wody
1.	 Wyjąć zasobnik wody stosując się do wcześniej podanych instrukcji, umieścić w zlewie i wylać wodę.
2.	 Przy pomocy znajdującego się w zestawie pędzla delikatnie wytrzeć wewnętrzne powierzchnie korka, zwracając 

szczególną uwagę na gumowy pierścień w rowku zewnętrznym oraz centralną uszczelkę gumową.
3.	 Wlać do zasobnika niewielką ilość płynu do naczyń, przykręcić korek i dobrze potrząsnąć, a następnie porządnie 

wypłukać wodą upewniając się, że usunięte zostały wszystkie pozostałości płynu. 
4.	 Ponownie napełnić zbiornik używając do tego wyłącznie przefiltrowanej wody kranowej i z powrotem przykręcić 

korek pamiętając, aby nie dokręcać zbyt mocno.

Zbiornik odpływowy
1.	 Delikatnie wyjąć palenisko i ustawić je ostrożnie na podłodze.
2.	 Ustawić przełącznik „A” w pozycji „OFF” (0).
3.	 Wyjąć zasobnik wody unosząc go w górę.
4.	 Odłączyć złącze elektryczne znajdujące się w tylnej części produktu pod tabliczką znamionową (zob. rys. 5).
5.	 Zwolnić czerwone zaczepy.
6.	 Ostrożnie unieść pomarańczową dyszę i odłożyć na bok.
7.	 Ostrożnie wyjąć zbiornik odpływowy, tak aby nie wylać znajdującej się w nim wody.
8.	 Przetwornik jest umocowany w zbiorniku odpływowym przy pomocy niewielkiego zaczepu. Pociągnąć zaczep do 

tyłu, tak aby można było wyjąć przetwornik ze zbiornika odpływowego. Ostrożnie przechylić zbiornik, aby wylać z 
niego cały płyn.

9.	 Wlać do zbiornika odpływowego niewielką ilość płynu do naczyń i przy pomocy znajdującego się w zestawie 
pędzla delikatnie wyczyścić zbiornik odpływowy i przetwornik wraz z metalowymi tarczami znajdującymi się w 
rowku górnym (zob. rys.7).

10.	Po oczyszczeniu starannie wypłukać zbiornik odpływowy czystą wodą, aby usunąć wszelkie pozostałości płynu 
do naczyń.

11.	Wyczyścić dyszę pędzlem i starannie opłukać wodą (zob. rys.8).
12.	Aby ponownie złożyć urządzenie, należy wykonać powyższe kroki w odwrotnej kolejności.
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Dodatkowe informacje
OBSŁUGA POSPRZEDAŻOWA
Produkt jest objęty dwuletnią gwarancją od daty zakupu. W tym okresie zobowiązujemy się do bezpłatnej naprawy 
lub wymiany niniejszego produktu (z wyjątkiem lamp i w zależności od dostępności) pod warunkiem, że został 
on zainstalowany i był obsługiwany zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji. Prawa użytkownika wynikające z 
gwarancji stanowią dodatek do praw ustawowych, których niniejsza gwarancja nie narusza. 

RECYKLING
Dotyczy urządzeń elektrycznych sprzedawanych w krajach Wspólnoty Europejskiej - Po zakończeniu okresu 
ich eksploatacji urządzeń elektrycznych nie wolno utylizować razem z odpadami domowymi. Urządzenie 
należy oddać do odpowiedniej placówki recyklingowej. Porad dotyczących recyklingu w danym kraju udzielają 
lokalne władze lub sprzedawca.

PATENT / ZGŁOSZENIE PATENTOWE
Urządzenia z serii Optimyst są chronione przez jeden lub więcej z niżej wymienionych patentów i zgłoszeń 
patentowych:

Wielka Brytania GB 2402206, GB 2460259, GB 2460453, GB 2418014, GB 2465738, GB 2449925, GB 2465537, GB 
2455277, GB1020534.2, GB1020537.5, GB1110987.3
Stany Zjednoczone US 7967690, US 2010299980, US 2011062250, US 2008028648, US 13/167,042
Rosja RU2008140317
Europa EP 2029941, EP 2201301, EP 2315976, EP 1787063, EP07723217.1 , EP11170434.2, EP 11170435.9
Chiny CN 101883953, CN 200980128666.2, CN 101057105, CN 101438104
Australia AU 2009248743, AU 2007224634
Kanada CA 2725214, CA 2579444, CA 2645939
Międzynarodowe Zgłoszenie Patentowe WO 2006027272
Republika Południowej Afryki ZA 200808702
Meksyk MX 2008011712
Korea KR 20080113235
Japonia JP 2009529649
Brazylia BR P10708894-9
Indie IN 4122/KOLNP/2008
Nowa Zelandia NZ 571900

Filtr powietrza
1.	 Delikatnie wyjąć palenisko i ustawić je ostrożnie na podłodze.
2.	 Delikatnie pociągnąć do góry filtr powietrza, wysuwając go z plastikowego uchwytu (zob. rys.9).
3.	 Przepłukać delikatnie wodą w zlewie i osuszyć ręcznikiem z tkaniny przed ponownym zamontowaniem.
4.	 W trakcie montażu należy upewnić się, że szorstki, czarny filtr jest skierowany w stronę kominka.
5.	 Ponownie zamontować palenisko.
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Objaw Przyczyna Środki zaradcze
Nie uruchamia się 
efekt płomienia.

Niepodłączona wtyczka przewodu 
zasilającego.

Niski poziom wody.

Nieprawidłowo podłączona złączka 
niskonapięciowa (Rys. 5).

Moduł przetwornika nie jest prawidłowo 
umieszczony w zbiorniku odpływowym.

Sprawdzić, czy wtyczka jest dobrze 
podłączona do gniazda elektrycznego.

Sprawdzić, czy zasobnik wody jest 
napełniony i czy w zbiorniku odpływowym 
znajduje się woda.

Sprawdzić, czy złączka jest dobrze włożona 
(Rys. 5).

Sprawdzić, czy przetwornik jest prawidłowo 
umieszczony w wyprofilowanym zagłębieniu 
zbiornika.

Zbyt niski efekt 
płomienia.

Metalowa płytka w przetworniku może być 
zabrudzona (Rys. 7).

Drut z modułu przetwornika znajduje się nad 
metalową płytką.

Wyczyść metalową płytkę za pomocą 
dostarczonej miękkiej szczotki (Rys. 7). 
Procedurę krok po kroku można znaleźć w 
punkcie „Konserwacja”.

Skierować drut do tyłu zbiornika, zwracając 
uwagę, aby znajdował się na bocznym 
otworze wychodzącym ze zbiornika.

Nieprzyjemny zapach 
podczas używania 
urządzenia.

Brudna lub stęchła woda.

Stosowanie nieprzefiltrowanej wody 
kranowej.

Wyczyścić urządzenie zgodnie z opisem w 
punkcie Konserwacja.

Stosować wyłącznie przefiltrowaną wodę 
kranową.

Główne lampy nie 
działają i nie ma 
płomieni ani dymu.

W zasobniku wody nie ma wody. Postępować zgodnie z instrukcjami podanymi 
w punkcie Konserwacja, „Napełnianie 
zasobnika wody”.

Sprawdzić, czy wtyczka jest włożona do 
gniazda elektrycznego oraz czy przełącznik 
„A” (rys. 4) znajduje się w położeniu 
włączenia (I).

Rozwiązywanie problemów


